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‘ UNIVERSITY OF GUADALAJARA Office of f Administrative
Zacoalco Regional High School, Citala Law Judges
May 20, 2016

Citala, Municipality of Teocuitatlan of Corona
Honorable Judge: CAMERON ELLIOT

The under signed, Regional Coordinator of the Zacoalco Regional High School, Citala. Education Public Secretary of
University of Guadalajara.

CERTIFY

That Mr. GARY LYNN MCDUFF INMAN , is a blameless person , exemplary, he has been concerned about the benefit
and improvement of young people, students, supporting computer equipment, educational programs so far are
operational and different educational and sports materials to different schools in the aforementioned municipality, also
has contributed to the construction and equipping of various sports areas so that young people have conditioned places
and engage in practices of different disciplines, soccer, basketball and volleyball. Regarding health made donations of
medical supplies and support for improvement of essential medical equipment in health issue.

We the undersigned recently hear about the Legal Problem of Mr. MCDUFF. Which surprises us for the uprightness
+ . and honesty that always has characterized, in that we put our Support, generosity and thanks to Mr. MCDUFF, so many
' props-and benefits we receive from him.

The present document is for legal purposes that may apply extends. In the same sign parents, students and teachers
; who were witnesses and beneficiaries of the support for the benefit of students and the general population of these
. places Citara , La Rueda, Atotonilco , San Juan Citala , Chamacuero and La Higuera , belonging to Teocuitatlan of
Corona, Jalisco.

Sincerely
“think and work”
May 20, 2016
(an illegible signature)

Manuel Alejandro Murillo Lizola.
Regional Coordinator of the Citala.

(Seal: Zacoalco de Torres. Regional High School. Citala)
THE END OF THE TRANSLATION
JOSE ERIK CAMARENA GUTIERREZ, PERITO TRADUCTOR DEBIDAMENTE AUTORIZADO POR EL
CONSEJO DE LA JUDICATURA DEL ESTADO DE JALISCO, CON NUMERO DE FOLIO 679 DECLARA: QUE
LO QUE ANTECEDE ES UNA TRADUCCION FIEL Y CORRECTA DEL ESPANOL AL INGLES CONSISTENTE EN
01 UNA FOJA UTIL POR UNO SOLO DE SUS LADOS SEGUN MI LEAL SABER Y ENTENDER DEL DOCUMENTO
EN ESPANOL ADJUNTO.

“I CERTIFY THAT TO THE BEST OF MY KNOWLEDGE THIS IS A TRUE AND EXACT TRANSLATION OF
THE DOCUMENT OATTACHED TO THIS DOCUMENT”.
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